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Η δημιουργία του Δικτύου Μουσείων Ιονίων Νήσων (Δι.Μ.Ι.Ν) 
το 2021 είναι το απόσταγμα διαλόγου και ζύμωσης ιδε-
ών εν μέσω πανδημίας, μεταξύ εκπροσώπων μουσειακών 
και πολιτιστικών φορέων από τη Ζάκυνθο, την Ιθάκη, την 

Κέρκυρα, την Κεφαλονιά και τη Λευκάδα. Ήδη στο ξεκίνημά του 
το ΔιΜΙΝ έκανε, μέσω της δικτύωσης των «μικρών» και «μεσαί-
ων» περιφερειακών μουσειακών φορέων, ένα σημαντικό βήμα 
προς το κοινό όραμα: τη διαμόρφωση, δηλαδή, μιας μουσειακής 
πολιτικής που θα αποφέρει οφέλη για τους οργανισμούς που το 
απαρτίζουν, τα οποία, όμως, θα διαχυθούν στην τοπική και ευρύ-
τερη κοινωνία. Εξάλλου, είναι πια κοινός τόπος ότι το μουσείο του 
21ου αιώνα ως θεσμός στοχεύει πρωτίστως στην εξυπηρέτηση 
των κοινοτήτων και την αντιμετώπιση των κοινωνικών αναγκών. 
Και για το ΔιΜΙΝ αυτές οι δύο επιταγές είναι δεσμευτικές για την 
εξέλιξή του. Για την έμπρακτη στήριξή της στο σχεδιασμό και τη 
δημιουργία του παρόντος τεύχους θα θέλαμε να ευχαριστήσουμε 
θερμά την ΠΕΔΙΝ. 

Σταύρος Βλίζος

The Ionian Islands Museums Network was created in 
2021, a result that derived from the dialogue and 
the development of ideas in the midst of the pan-
demic amongst representatives of museum and cul-

tural institutions from Zakynthos, Ithaca, Corfu, Kefalonia 
and Lefkada. From the very start, the networking of “small” 
and “mediocre” regional museum institutions took an im-
portant step towards a common vision: to form a museum 
policy that will not only benefit the Network’s organizations 
but the local and broader society as well. Today, it is the 
common ground for the museum of the 21st century to be 
a foundation that primarily aims to serve communities and 
address social needs. These two imperatives are the con-
necting factors for the Network’s development. We would 
like to thank the Regional Union of Municipalities of the 
Ionian Islands for its support in the design and creation of 
this publication.

Stavros Vlizos

Δίκτυο Μουσείων Ιονίων Νήσων
Ionian Islands Museum Network
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Η έκθεση Επτανησιακός Πολιτισμός: το χθες μέσα στο σήμερα, αποτε-
λεί ένα συγκερασμό μουσειακών εκθεμάτων και σύγχρονων έργων, 
που παρουσιάζουν τις εκφάνσεις του επτανησιακού πολιτισμού όπως 
αυτές αποτυπώνονται στην τέχνη, στον δημόσιο και ιδιωτικό βίο και 

όπως επηρεάζονται από τις προσωπικότητες που γεννήθηκαν, έζησαν και δη-
μιούργησαν στην αγκαλιά του Ιονίου στους τελευταίους αιώνες.
Η πλειοψηφία των εκθεμάτων προέρχεται από τους συνεργαζόμενους φο-
ρείς, που αποτελούν τον πυρήνα του νεοσύστατου Δικτύου Ιονίων Νήσων και 
προσέφεραν αντιπροσωπευτικά αντικείμενα των συλλογών τους. Για την έκ-
θεση, έξι σύγχρονοι καλλιτέχνες δημιούργησαν τα δικά τους έργα αντλώντας 
έμπνευση από τα βιώματά τους και τις εικόνες της Επτανήσου καθώς και 
από τα αντικείμενα των μουσειακών συλλογών με τα οποία συνδιαλέγονται 
ενόσω αποτυπώνουν την πιο σύγχρονη πολιτισμική έκφραση.
Η μουσειολογική μελέτη και η παρουσίαση της έκθεσης διαμορφώθηκαν σε 
μεγάλο βαθμό από τα ίδια τα εκθέματα. Μουσειακά αντικείμενα και σύγχρο-
να έργα αναπτύσσουν από κοινού μία πολυσχιδή και πολυεπίπεδη δυναμική 
που ήταν αδύνατο να αποσιωπηθεί. Για αυτό ο επισκέπτης έχει στη διάθεσή 
του εργαλεία που του επιτρέπουν διαφορετικές θεάσεις καθώς εμβαθύνει 
σε ένα δίκτυο νοηματοδοτήσεων, ταξιδεύοντας από νησί σε νησί, από τη 
μία συλλογή στην άλλη και αλλάζοντας χρονικές περιόδους. Για κάθε έκθεμα 
προσφέρεται πρόσβαση σε επιπλέον πληροφοριακό υλικό και ο επισκέπτης 
δύναται σε κάθε στιγμή να επιλέγει την πληροφορία που λαμβάνει, διαμορ-
φώνοντας το περιβάλλον (ηχητικό και οπτικό) της δικής του εμπειρίας. Στην 
επιλογή Έκθεση, προτείνεται η θεματική επίσκεψη, όπου τα εκθέματα πα-
ρουσιάζονται στις κατηγορίες Προσωπικότητες, Τέχνες, Δημόσιος & Ιδιωτι-
κός Βίος. Οι κατηγορίες αποτυπώνουν τον πλουραλισμό των εκθεμάτων, γε-
γονός που θα ανακαλύψει ο επισκέπτης με την πρώτη επαφή.

S even Islands Culture Exhibition: the past intertwined with the 
present consists of a collection of museum exhibits and con-
temporary works that displays the Ionian culture as it appears 
in art, public and private living and how it has been affected 

by the people who were born, who were raised and how they were 
able to create in the embrace of the Ionian from the past centuries.
The majority of the exhibits come from a collaboration of sectors 
that constitute the nucleus of the newly established Ionian Islands 
Network presenting objects from their collections. For the exhibition, 
six contemporary artists created their own works that have been in-
spired from their experiences and their images of the Ionian Islands 
as well as exhibits from the museum collections that reflect a more 
contemporary cultural expression.
The museological study and the presentation of the exhibition were 
created on a large scale by the exhibits themselves. Museum objects 
and contemporary works form a diverse and multi-layered dynamic 
that make it almost impossible to be overlooked. It is at the visitor’s 
disposal to use tools that give him different perceptions and a net-
work of deeper meanings, travelling from one island to another, from 
one collection to another whilst changing historical eras. For every 
exhibit there is access to more information and at any time the visi-
tor can choose the information he receives by creating the environ-
ment (sound and optics) according to his experience. Choosing Ex-
hibition suggests an amazing visit where the exhibits are presented 
in the categories, Personalities, Arts, Public and Private Living. These 
categories show the cultural diversity of the exhibits, something the 
visitor discovers with the first encounter.

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΈΣ ΤΗΣ ΈΚΘΕΣΗΣ
Κατερίνα Δεμέτη, Αρχαιολόγος – Ιστορικός, Διευθύντρια Μουσείου Σολωμού και Επιφανών Ζακυνθίων.
Έλενα Βασιλάκη, Πολιτικός Μηχανικός, Επιμελήτρια Μουσειακών Εκθέσεων και δημιουργός περιεχομένου.
Ιωάννης-Πορφύριος Καποδίστριας, Συντηρητής αρχαιοτήτων και έργων τέχνης, επιστημονικός συνεργάτης Δημιουργικού Τμήματος Μουσείου Σολωμού και Επιφανών Ζακυνθίων.
Εργαστήριο Διαδραστικών Τεχνών INARTS (https://inarts.eu/gr)
To έργο υλοποιήθηκε με την οικονομική υποστήριξη του Υπουργείου Πολιτισμού.
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ZAKYNTHOS
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Το Μουσείο Γρηγορίου Ξενόπουλου περιέχει προσωπικά είδη του 
συγγραφέα, χειρόγραφά του, εκδόσεις των έργων του, τεύχη του 
περιοδικού «Η Διάπλασις των Παίδων», διάφορα βιβλία, φυλλά-
δια, έντυπα, φωτογραφικό υλικό κλπ. Επίσης, στα εκθέματά του 
περιλαμβάνονται αντικείμενα, έπιπλα και σκεύη από το σπίτι της 
οικογένειας Ξενόπουλου, καθώς και διάφορα είδη σχετικά με την 
κόρη του συγγραφέα, Ευθαλία Ξενοπούλου-Νάτσιου και το σύζυ-
γό της, Χριστόφορο Νάτσιο, γλύπτη.

Διεύθυνσή: Γαΐτα 5, Ζάκυνθος
Τηλ.: 26950 45078
E-mail: filoixenopouliou@gmail.com

The Gregory Xenopoulos Museum exhibits personal items 
belonging to the author: manuscripts, magazine editions of 
“Η Διάπλαση των Παίδων” (Educating the Children), books, 
brochures, printed entities and photographic material. The 
exhibit also includes objects, furniture and utensils from the 
Xenopoulos family home as well as various items related to 
the author’s daughter, Eftalia Xenopoulou-Natsiou and her 
husband, Christoforos Natsios, sculptor.

Address: Gaita 5, Zakynthos
Tel.: 26950 45078
E-mail: filoixenopouliou@gmail.com

ΜΟΥΣΕΊΟ ΓΡΗΓΟΡΊΟΥ ΞΕΝΌΠΟΥΛΟΥ - ΣΎΛΛΟΓΟΣ ΦΊΛΩΝ  
ΞΕΝΟΠΟΎΛΕΙΟΥ ΒΙΒΛΙΟΘΉΚΗΣ 

THE GREGORY XENOPOULOS MUSEUM - FRIENDS OF THE  
XENOPOULEIO LIBRARY 
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Το Μουσείο βρίσκεται στην ιστορική πλατεία του Αγίου Μάρκου στην πόλη 
της Ζακύνθου και λειτουργεί από το 1966. Εκτίθενται αντικείμενα μοναδι-
κής αξίας, ιστορικά, καλλιτεχνικά, λαογραφικά, με κυριότερα τα διασωθέ-
ντα από τον Νικόλαο Βαρβιάνη αυτόγραφα έργα του Διονυσίου Σολωμού, 
τις παρτιτούρες από τις όπερες του Παύλου Καρρέρ, χειρόγραφα και εν-
θύμια των Αντωνίου Μάτεση, Γρηγορίου Ξενόπουλου, Διονυσίου Ρώμα και 
ακόμα έργα ζωγραφικής, μουσικά όργανα, έπιπλα εποχής κ.ά. που αποτε-
λούν τεκμήρια μιας ολόκληρης εποχής που χάθηκε στη σεισμοπυρκαγιά 
του 1953. Στο ισόγειο του Μουσείου στεγάζεται το μοναδικό μαυσωλείο 
στην Ελλάδα, στο οποίο, από τις 17 Ιανουαρίου 1968, φιλοξενούνται τα 
οστά τoυ εθνικού ποιητή της Ελλάδας Διονυσίου Σολωμού και του ποιητή 
Ανδρέα Κάλβου και της συζύγου του.

Διεύθυνση: Πλατεία Αγίου Μάρκου 15, Ζάκυνθος
Tηλ: 26950 48982
E-mail: info@zakynthos-museumsolomos.gr 
Ωράριο λειτουργίας: 09:00 - 14:00 

The Museum is located in the historic square of San Mar-
cos in Zakynthos open to the public since 1966. Exhibits of 
unique value can be seen here: historical, artistic and folk-
lore while the main exhibits are the autographed works of 
Dionysios Solomos, scores from the operas of Paul Carrer, 
manuscripts and souvenirs of Antonios Matesis, Gregorios 
Xenopoulos, Dionysios Romas, paintings, musical instru-
ments and furniture unraveling an entire era that was lost in 
the fires that followed the earthquake of 1953. As of January 
17th 1968, the ground floor of the Museum has the only Mau-
soleum in Greece where the national poet, Dionysios Solo-
mos and poet Andreas Kalvos and his wife are buried.

Address: Square San Marco 15, Zakynthos 
Tel: 26950 48982
E-mail: info@zakynthos-museumsolomos.gr 
Opening Hours: 09:00 - 14:00

ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΟΛΩΜΟΎ ΚΑΙ ΕΠΙΦΑΝΏΝ ΖΑΚΥΝΘΊΩΝ
MUSEUM OF D. SOLOMOS AND OTHER EMINENT PEOPLE OF ZAKYNTHOS
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Το Μουσείο Φυσική Ιστορίας Χέλμη βρίσκεται στην Αγία Μαρίνα της Ζακύνθου. Οι 
συλλογές του περιλαμβάνουν είδη χλωρίδας και πανίδας που απαντούν στη Ζάκυν-
θο, αλλά και στην Ελλάδα και σε όλο τον κόσμο. Η έκθεση, πλούσια σε είδη σπάνιων 
πουλιών, ορυκτών και υποθαλάσσιων οργανισμών, διαρθρώνεται σε τρία επίπεδα. 
Σε ένα χώρο μοναδικής θέας, διαθέσιμο για όλα τα είδη επισκεπτών και με αίθουσα 
περιβαλλοντικής αγωγής, το Μουσείο αποτελεί ένα ισχυρό ψυχαγωγικό και εκπαι-
δευτικό μέσο για κάθε επισκέπτη, εκπαιδευτικό ή μαθητή που ενδιαφέρεται να γνω-
ρίσει το φυσικό περιβάλλον των νησιών του Ιονίου Πελάγους. Επιπρόσθετα, παρέχει 
γνώσεις και ευκαιρίες ευαισθητοποίησης σε ζητήματα προστασίας της φυσικής και 
πολιτιστικής κληρονομιάς και σε ζητήματα αειφόρου ανάπτυξης και βιοποικιλότητας. 
Το Μουσείο εγγυάται την πρόσβαση των ΑμεΑ και προσφέρει ποικίλες εκπαιδευτικές 
δράσεις και μουσειοσκευή.

Διεύθυνση: Αγία Μαρίνα, Ζάκυνθος
Tηλ: 26950 65040, 697 489 29 96, 26950 62282
E-mail: museumhelmis@gmail.com  
Ωράριο λειτουργίας: 09:00 - 17:00 Μάιος - Οκτώβριος
Κατόπιν συνεννόησης Νοέμβριος - Μάρτιος

The Helmi Natural History Museum is located in Agia 
Marina Zakynthos. Collections include species of flora 
and fauna found on the island, in Greece and around 
the world. The three levels of the museum include rare 
birds, geological formations and maritime life. There is 
an environmental room and an area with a unique view 
available to the visitors. This Museum is an educational 
tool for everyone, providing opportunities and raising 
awareness on protecting the natural and cultural herit-
age as well as issues pertaining to sustainable develop-
ment and biodiversity. Access to people with disabilities 
is also provided.

Address: Saint Marina, Zakynthos 
Tel: 26950 65040, 697 489 29 96, 26950 62282
E-mail: museumhelmis@gmail.com  
Opening Hours: 09:00 - 17:00 May- October
By appointment November - March

ΜΟΥΣΕΊΟ ΦΥΣΙΚΉΣ ΙΣΤΟΡΊΑΣ ΧΈΛΜΗ 
THE HELMI MUSEUM OF NATURAL HISTORY 



7

Στο κέντρο της Πόλης της Ζακύνθου λειτουργεί ως επισκέψιμος εκθεσια-
κός και μουσειακός χώρος, η οικία του ποιητή Νικολάου Ούγου Φώσκολου 
(1778-1827). Με πρωτοβουλία του Πολιτιστικού Συλλόγου Ζακύνθου «Ούγος 
Φώσκολος» και μετά από συνεργασία με τον Δήμο Ζακύνθου και την Πε-
ριφέρεια Ιόνιων νησιών, αποκαταστάθηκε το 2015 το σπίτι που γεννήθηκε 
ο ποιητής, όπως ακριβώς προϋπήρχε πριν από την καταστροφή κατά τους 
σεισμούς του 1953. Στο εσωτερικό του στεγάζονται συλλογές του Π.Σ.Ζ. 
«Ούγος Φώσκολος» από έργα τέχνης, πίνακες ζωγραφικής, έπιπλα εποχής, 
ενθυμήματα και σπάνιες εκδόσεις των έργων του ποιητή των περασμένων 
αιώνων. Ο επισκέπτης θα βρει επίσης σε ειδικούς πίνακες ένα παραστατι-
κό αφήγημα της ζωής και των έργων του ποιητή που αρχίζει πριν από την 
γέννηση του στη Ζάκυνθο και συνεχίζεται μετά το θάνατο του στο Λονδίνο. 
Την ευθύνη της λειτουργίας της Οικίας Φώσκολου έχει ο Πολιτιστικός Σύλ-
λογος Ζακύνθου «Ούγος Φώσκολος»: είναι ένα σωματείο που λειτουργεί 
υπό την εποπτεία του Υπουργείου Πολιτισμού, διατηρεί και συντηρεί τις 
συλλογές του Μουσείου και διενεργεί επιστημονικές εκδηλώσεις σε συνερ-
γασία με Πανεπιστήμια, ιδρύματα και φορείς στην Ελλάδα, την Ιταλία και 
άλλες ευρωπαϊκές χώρες. 

Διεύθυνση: Φώσκολου 51 και Κυριάκου Ξένου, Ζάκυνθος
Τηλ.: 26950 43577, Email: ugofoscolozak@gmail.com, Web: www.ugofoscolo.net 
Ωράριο λειτουργίας: Μάιος-Οκτώβριος:  Δευτέρα-Σάββατο: 09:00-14:00, 19:00-21:00, 
Τρίτη και Κυριακή: Κλειστά. Νοέμβριος-Απρίλιος: Κατόπιν συνεννόησης.

In the city of Zakynthos, the house of the poet Nikólaos Oúgos Fósko-
los (Ugo Foscolo, 1778–1827) operate as a visitable exhibition and mu-
seum space. Thanks to the initiative of the Cultural Association of 
Zakynthos “Ugo Foscolo,” and in collaboration with the Municipality 
of Zakynthos and the Ionian Islands Region, the poet’s birthplace was 
restored in 2015 to its original condition, as it existed before its de-
struction during the 1953 earthquakes. Inside, the house hosts collec-
tions belonging to the Cultural Association of Zakynthos “Ugo Fosco-
lo,” including artworks, paintings, period furniture, memorabilia, and 
rare editions of the poet’s works from past centuries. Visitors will also 
find detailed panels narrating the life and works of Foscolo, beginning 
before his birth in Zakynthos and continuing after his death in Lon-
don. The Cultural Association of Zakynthos “Ugo Foscolo” is responsi-
ble for managing the house. Operating under the supervision of the 
Ministry of Culture, the Association maintains and preserves the mu-
seum’s collections and organizes scholarly events in cooperation with 
universities, institutions, and organizations in Greece, Italy, and other 
European countries.. 

Address: Foscolou 51 and Kyriakou Xenou, Zakynthos
Τel.: 26950 43577, Email: ugofoscolozak@gmail.com, Web: www.ugofoscolo.net
Opening Hours: May-October:  Monday-Saturday: 09:00-14:00, 19:00-21:00, 
Tuesday and Sunday: Closed. November-April: on demand
 

ΜΟΥΣΕΊΟ «ΟΥΓΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ» / Π.Σ.Ζ. «ΟΥΓΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ» 
THE “UGO FOSCOLO” MUSEUM / C.A.Z. “UGOS FOSCOLOS” 
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ΙΘΑΚΗ
ITHACA
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Το «Ναυτικό – Λαογραφικό Μουσείο Ιθάκης» λειτουργεί από το 1997 και προσφέρει 
στον επισκέπτη του «τ’ ωραίο ταξείδι» στην καθημερινότητα της Ιθάκης από τον 18ο 
έως και τα μέσα του 20ου αιώνα, επιφυλάσσοντάς του μια άκρως ενδιαφέρουσα εμπει-
ρία. Στεγάζεται στον χώρο του παλιού εργοστασίου παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας. 
Το Μουσείο διαθέτει ποικιλία εκθεμάτων, προσφορά των Ιθακησίων με σκοπό την δια-
τήρηση της πολιτιστικής τους κληρονομιάς. Συγκεκριμένα, εκτίθεται μία πλούσια συλ-
λογή παλαιών φωτογραφιών των αρχών του αιώνα μας, συλλογή από πίνακες καραβιών 
Ιθακήσιων πλοιοκτητών, ναυτικά όργανα, στολές, έγγραφα και βιβλία της Εμποροναυ-
τικής Σχολής Σταθάτου, καθώς και άλλα τεκμήρια από την πλούσια ναυτική ιστορία της 
Ιθάκης. Επίσης περιλαμβάνει χάλκινα, μπρούτζινα και κεραμικά σκεύη οικιακής χρήσης, 
κοσμήματα, έπιπλα της αστικής τάξης του νησιού, παλαιά εργαλεία, χαρακτηριστικά 
αντικείμενα διαφόρων επαγγελμάτων, αγροτικό εξοπλισμό, εξοπλισμό της κλωστοϋφα-
ντουργικής τέχνης και δείγματα υφαντών, μικροαντικείμενα εκκλησιαστικής τέχνης, κο-
σμήματα, γραμματόσημα, μουσικά όργανα και στολές της Φιλαρμονικής και Μουσικής 
Σχολής Ιθάκης (1904) και συλλογή γραμμοφώνων. Στο Μουσείο εκτίθεται, επίσης, συλ-
λογή πινάκων της Δημοτικής Πινακοθήκης, καθώς και η συλλογή από χαλκογραφίες του 
Johann Heinrich Wilhelm Tischbein με ομηρικές μορφές, η οποία αποτελεί προσφορά 
του Κέντρου Οδυσσειακών Σπουδών. 

Διεύθυνση: Κτήριο πρώην Ηλεκτρικού Σταθμού, Βαθύ Ιθάκης 
Τηλ.: 26740 33398 
Ωράριο λειτουργίας: 09:00 – 14:00 

The “Nautical - Folklore Museum of Ithaca” has been open since 
1997 offering visitors a “delightful journey” to the everyday life of 
Ithaca dating from the 18th to the middle of the 20th century all 
making it a very interesting experience. The museum is situated in 
the old Electricity Production Plant and has a variety of exhibits do-
nated by the people of Ithaca. There is a rich collection of old pho-
tographs from the turn of the century, paintings of ships belonging 
to Ithaca’s ship-owners, nautical instruments, uniforms, documents 
and books from the Stathatos Merchant Navy School as well as oth-
er documents of maritime history. The visitor can also see bronze 
and ceramic household utensils, jewelry and furniture belonging to 
the island’s middle class. Old tools, objects of various professions, 
agricultural equipment, textile utilities and samples, exhibits of ec-
clesiastical art, stamps, musical instruments, a collection of gramo-
phones and uniforms from the Philharmonic School of Ithaca (1904) 
can all be seen here. The museum displays paintings from the Mu-
nicipal Gallery and engravings by Johann Heinrich Wilhelm Tischbe-
in with Homeric forms, a gift from the Centre for Odyssean Studies.

Address: Former Electric Station Building, Vathy, Ithaca.
Tel.: 26740 33398 
Opening Hours: 09:00 – 14:00 

ΝΑΥΤΙΚΌ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΙΘΆΚΗΣ 
THE MARITIME AND FOLKLORE MUSEUM OF ITHACA 
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C O R F U
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Tο παράρτημα της Εθνικής Πινακοθήκης εγκαινιάστηκε το 1993 στην περιοχή 
της Κάτω Κορακιάνας. Από τις συλλογές της Εθνικής Πινακοθήκης επιλέχθηκαν 
180 σημαντικά έργα, που αποτελούν τη μόνιμη έκθεση του Παραρτήματος, η 
οποία παρακολουθεί την εξέλιξη της νεοελληνικής ζωγραφικής από τα πρώτα 
μεταβυζαντινά χρόνια μέχρι τις σύγχρονες δημιουργίες της τελευταίας δεκαετί-
ας. Οργανώνονται επίσης περιοδικές εκθέσεις και εκδηλώσεις. Στο παράρτημα 
λειτουργούν καθημερινά εκπαιδευτικά προγράμματα για όλες τις βαθμίδες της 
εκπαίδευσης. Επίσης στο Παράρτημα πραγματοποιούνται, έπειτα από συνεννόη-
ση, ξεναγήσεις για μεμονωμένους επισκέπτες αλλά και για οργανωμένες ομάδες 
ενηλίκων, όπως πολιτιστικοί σύλλογοι, όμιλοι, ομάδες εργαζομένων. 

Διεύθυνση: Κάτω Κορακιάνα
Τηλ.: 26610 93333
E-mail: marinapapasotiriou@nationalgallery.gr
Ωράριο λειτουργίας: Δευτέρα/Τετάρτη/Πέμπτη/Σάββατο/Κυριακή: 08:30–15:30,  
Παρασκευή: 10:00–14:00 & 18:00–21:00, Τρίτη: Κλειστά.

The National Gallery of Corfu is located in Kato Korakiana 
since 1993. One hundred and eighty works were selected 
from the collections of the National Gallery forming a 
permanent exhibition of modern Greek paintings from 
the post-Byzantine years to the modern creations of the 
last decade. Temporary exhibitions and events are also 
organized as well as daily educational programs for all 
levels. Guided tours for individual visitors and groups 
for cultural associations, societies etc. are available by 
appointment.

Address: Kato Korakiana 
Tel. : 26610 93333
E-mail: marinapapasotiriou@nationalgallery.gr
Opening Hours: Monday/Wednesday/Thursday/Saturday/Sunday: 
08:30–15:30, Friday: 10:00–14:00 & 18:00-21:00, Tuesday: Closed
 

ΕΘΝΙΚΉ ΠΙΝΑΚΟΘΉΚΗ, ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ ΚΈΡΚΥΡΑΣ 
THE NATIONAL GALLERY, CORFU ANNEX 
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Το Μουσείο ιδρύθηκε το 1982 από την «Ιστορική Λαογραφική Εταιρεία Κέρκυ-
ρας» και στεγάζεται σε ένα παραδοσιακό σπίτι στην γειτονιά του Αϊ-Γιάννη των 
Σιναράδων. Η εξωτερική σκάλα, φτιαγμένη από ντόπιο μάρμαρο, οδηγεί στον 
πάνω όροφο που αποτελείται από το πόρτιγο, την τραπεζαρία, την κουζίνα και 
την κρεβατοκάμαρα. Τα δωμάτια είναι επιπλωμένα όπως ήταν το μέσο επίπεδο 
ενός νοικοκυριού στα τέλη του περασμένου αιώνα. Στα εκθέματα περιλαμβάνο-
νται μία κρεβατοκάμαρα που αποτελείται από μία κοκέτα (κρεβάτι με μπρούτζι-
νο σκελετό), ένα δεύτερο κρεβάτι με σανίδες πάνω σε ξύλινα τριτσέλια (πόδια 
κρεβατιού), έναν κώμο, μια κασέλα και ένα λαβομά με καθρέφτη. Στον 2ο όρο-
φο περιλαμβάνονται ακόμη αγροτικά εργαλεία, κερκυραϊκές φορεσιές, σπιτικά 
σκεύη, εκκλησιαστικά είδη, αντικείμενα αλιευτικής, οικοτεχνίας και μαστορικής, 
μέτρα και σταθμά, φιγούρες του Καραγκιόζη, εργαστήρι τσαγκαρικής και παι-
δική γωνιά. Σημαντικότερο έκθεμα του Μουσείου είναι η παπυρέλλα, βάρκα για 
ψάρεμα φτιαγμένη από μαλακό καλάμι.

Διεύθυνση: Σιναράδες, Κέρκυρα
Τηλ.: 26610 54962
Email: laografikosinaradon@gmail.com
Ωράριο Λειτουργίας: Μάιος-Οκτώβριος 09:00-14:00/ May-October 09:00-14:00

 The Museum was founded in 1982 by the “Historical Folklore Society 
of Corfu” and resides in a traditional home in the St. John of Sina-
rades neighborhood. The external staircase is made of local marble 
and leads to the upper floor where the porter’s lodge can be seen as 
well as the dining room, the kitchen and the bedroom. The rooms are 
furnished as were the average households at the end of the last cen-
tury. The exhibits include a bedroom with a koketa (bed with an iron 
frame), a second one with a board on wooden legs, a dresser, a chest 
and a lavoma (furniture piece with wash basin) and its mirror. On the 
second floor are farming tools, traditional folk costumes, household 
utensils, ecclesiastical items, fishing objects, home crafts, weights 
and measures, figures of Karagiozis, a shoemaker’s workshop and a 
children’s play corner. The most significant exhibit of the museum is 
the papirela, a fishing boat made from soft cane wood.

Address: Sinarades, Corfu
Tel.: 26610 54962
Email: laografikosinaradon@gmail.com
Opening Hours: Μάιος-Οκτώβριος 09:00-14:00/ May-October 09:00-14:00 

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΙΝΑΡΆΔΩΝ «ΝΊΚΟΣ ΠΑΚΤΊΤΗΣ»
THE SINARADES FOLKLORE MUSEUM “NIKOS PAKTITIS” 
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Το Μουσείο Σολωμού ιδρύθηκε από την Εταιρία Κερκυραϊκών Σπουδών (Ε.Κ.Σ.) η οποία 
και το διαχειρίζεται. Το κτήριο όπου στεγάζεται το μουσείο υπήρξε κατοικία του Διονυ-
σίου Σολωμού στην οποία και διέμεινε τα τελευταία 20 χρόνια της ζωής του. Το κτήριο 
καταστράφηκε σχεδόν ολοσχερώς από τους βομβαρδισμούς του 1941 και το έργο της 
αναστήλωσής του ανέλαβε να πραγματοποιήσει η Ε.Κ.Σ. το 1961, η οποία και ολοκλη-
ρώθηκε μετά από τρία χρόνια ανοίγοντας τον δρόμο για την οργάνωση του μουσείου. 
Μετά από την συντήρηση και επανέκθεση που πραγματοποιήθηκε το 2008, δίνοντας 
στο μουσείο την σημερινή του μορφή, οι συλλογές του αποτελούνται μεταξύ άλλων 
από φωτογραφικό υλικό, χειρόγραφες μελέτες του έργου του Σολωμού, χαρακτικά, 
πορτρέτα καθώς και μία προτομή του ποιητή, το οικογενειακό οικόσημο, ένα γύψι-
νο πρόπλασμα αγάλματος του ποιητή που βρίσκεται στο Μεσολόγγι και το αυθεντικό 
γραφείο του. Στο κτήριο στεγάζονται επίσης τα γραφεία της Ε.Κ.Σ. και μια αίθουσα 
εκδηλώσεων. Τέλος, διαθέτει μία πλούσια βιβλιοθήκη που αφορά στο σολωμικό έργο, 
καθώς γίνεται συνεχής προσπάθεια για την συγκέντρωση όλων των δημοσιευμάτων 
που σχετίζονται με τον Διονύσιο Σολωμό.
 
Διεύθυνση: Θ. Μακρή 2 και Κώστα Δαφνή, (πρ. πάρ. Αρσενίου, Μουράγια), Κέρκυρα
Τηλ.: 26610 30674
E-mail: info@eksmouseiosolomou.gr, mouseiosolomou@gmail.com
Ωράριο λειτουργίας: Δευτέρα - Παρασκευή 09:30-14:00

The Solomos Museum was founded and managed by the Society of 
Corfiot Studies (E.K.S). The building which houses the museum used 
to be the residence of Dionisios Solomos where he lived the last 
20 years of his life. The building was almost completely destroyed 
from the bombings in 1941. It was restored by the E.K.S. in 1961 and 
completed after three years, paving the way for the making of the 
museum. The restoration and the re-exhibition took place in 2008 
forming the museum as it is today. The collections, amongst oth-
ers, consist of photographic material, handwritten studies of Solo-
mo’s work, engravings and portraits, the bust of the poet, the fam-
ily crest, a plastered cast statue of the poet which is in Mesolongi 
and his authentic desk. The offices of the E.K.S are also situated in 
the building as well as an event hall. Lastly, there is a rich library 
pertaining to the solomic work while there is a continual effort to 
collect all the publications related to Dionisios Solomos.

Address: Makri 2 & Kosta Dafni, (former side road of Arseniou, Mouragia), Corfu 
Tel. : 26610 30674
E-mail: info@eksmouseiosolomou.gr, mouseiosolomou@gmail.com
Opening Hours: Monday-Friday: 09:30–14:00 

ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΟΛΩΜΟΎ ΚΕΡΚΎΡΑΣ – ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΚΕΡΚΥΡΑΪΚΏΝ ΣΠΟΥΔΏΝ 
SOLOMOS MUSEUM OF CORFU – SOCIETY OF CORFIOT STUDIES 
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Οι Μουσειακές Συλλογές του Ιονίου Πανεπιστημίου ιδρύθηκαν τον Ιανουάριο του 2019 
με στόχο την υποστήριξη του εκπαιδευτικού έργου των σχολών και των τμημάτων του 
Ιονίου Πανεπιστημίου, ενισχύοντας την επιστημονική έρευνα και τη μετάδοση της γνώ-
σης, τόσο στην πανεπιστημιακή κοινότητα όσο και στο ευρύ κοινό. Το μουσείο αποτε-
λείται από τρεις συλλογές: Η Συλλογή Τυπογραφίας περιέχει πολύγραφους, λινοτυπία 
και γραφομηχανές. Η Συλλογή Ιστορίας του Σχολείου και της Εκπαίδευσης «Στέφανος 
Γ. Πρίφτης» αποτελείται από τρεις αίθουσες. Στη μεγάλη αίθουσα αναπαρίσταται μια 
τάξη ενός σχολείου παλαιότερης εποχής, με όλα τα αντικείμενα που χρησιμοποιούνταν, 
όπως η έδρα του δασκάλου, τα θρανία των μαθητών, ο μαυροπίνακας με κιμωλία, το 
κουδούνι, η βέργα κ.α. Το βασικό θέμα της συλλογής είναι η αναβίωση του εκπαιδευ-
τικού χώρου και οι μέθοδοι διαπαιδαγώγησης του 20ου αιώνα. H Συλλογή Ψηφιακού 
Πολιτισμού και Τεχνών αποτελείται από δημιουργίες εικονικής πραγματικότητας με 
τριδιάστατη (3D) μοντελοποίηση, με στόχο την αναπαράσταση τόσο του πολιτιστικού 
όσο και του φυσικού περιβάλλοντος των Νησιών του Ιονίου. 

Διεύθυνση: Ιωάννη Θεοτόκη 72, Κέρκυρα
Συλλογή Ιστορίας του Σχολείου και της Εκπαίδευσης «Στέφανος Γ. Πρίφτης»: Σκριπερό, Κέρκυρα 
Τηλ.:26610 87751, Email: museum@ionio.gr
Ωράριο Λειτουργίας: Δευτέρα έως Παρασκευή κατόπιν συνεννόησης

The Museum Collections of the Ionian University were founded in 
January of 2019 to support the Ionian University branches, educa-
tional work and the enhancement of scientific research. There are 
three collections: The first is the Typography Collection contain-
ing, linotypes and typewriters. The second is the History of School 
and Education Collection <<Stefanos G. Priftis>> consisting of 
three areas. The large area is a classroom that includes a teacher’s 
desk, students’ desks, blackboard with chalk, a bell, wooden rod 
(for scolding the children) etc. The main theme of the collection 
is bringing to life the classroom and the teaching methods that 
were used in the 20th century. The third is the Collection of Digital 
Culture and Arts consisting of virtual reality three dimensional (3D) 
modeling to recreate the cultural and natural environment of the 
Ionian Islands. 

Address: Ioannou Theotoki 72, Corfu
The History of School & Education Collection «Stefanos G. Priftis»: Skripero, Corfu
Tel.: 26610 87751, E-mail: museum@ionio.gr 
Opening hours: Monday to Friday upon request

ΜΟΥΣΕΙΑΚΈΣ ΣΥΛΛΟΓΈΣ ΙΟΝΊΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΊΟΥ
THE MUSEUM COLLECTIONS OF THE IONIAN UNIVERSITY 



15

ΚΕΦΑΛΟΝΙΑ
K E FA LO N I A
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Η Δημόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη - Μουσείο Ληξουρίου, γνωστή ως Ιακωβάτειος 
Βιβλιοθήκη, αρχικά στεγαζόταν στο διώροφο αρχοντικό της Οικογένειας των Τυ-
πάλδων-Ιακωβάτων, που κτίστηκε το 1866 και κηρύχθηκε ως έργο τέχνης από το 
Υπουργείο Πολιτισμού το 1968. Το κτήριο κατέστη μη κατοικήσιμο από τους σει-
σμούς του 2014 και η Βιβλιοθήκη-Μουσείο έχει μεταστεγαστεί σε νέο χώρο. Αριθ-
μεί περίπου 45.000 τόμους βιβλίων και περιοδικών που έχουν εκδοθεί από το 16ο 
αι. έως και σήμερα. Στο Τμήμα του Αρχείου της φυλάσσονται το Αρχείο της Οικο-
γένειας Τυπάλδων-Ιακωβάτων, το οποίο περιλαμβάνει και τμήμα του Αρχείου της 
Θεολογικής Σχολής της Χάλκης, το Αρχείο Παναγή Στ. Πατρίκιου με ενδιαφέρον βι-
βλιακό και αρχειακό υλικό για τα Επτάνησα, το Αρχείο Σπύρου Λουκάτου με σπου-
δαία τεκμήρια από την περίοδο της Κατοχής στην Κεφαλονιά και την Ιθάκη, το 
Αρχείο του Ευάγγελου Τσιμαράτου κ.ά. Στο Μουσειακό Τμήμα φυλάσσονται κυρί-
ως κειμήλια της οικογένειας Τυπάλδων-Ιακωβάτων, όπως εκκλησιαστικές εικόνες, 
ιερά άμφια του Κωνσταντίνου Τυπάλδου-Ιακωβάτου, Ευαγγέλια (του 11ου, 12ου 
και 15-16ου αι.), έργα ζωγραφικής, γκραβούρες, ιατρικά όργανα και εργαλεία του 
18ου αιώνα, έπιπλα, καθώς και μία αρχαιολογική συλλογή κλασικής και ελληνιστι-
κής εποχής.

Διεύθυνση: Πάροδος Αβλίχου, Ληξούρι
Τηλ.: 26710 91325, Email: mail@vivl-lixour.kef.sch.gr 
Ωράριο λειτουργίας: Τρίτη-Σάββατο 08:00 - 15:00. 

The Central Public Library - Museum of Lixouri, known as the Iakovatei-
os Library is a two-story mansion belonging to the Typaldes-Iakovateios 
family built in 1866 and proclaimed a work of art by the Ministry of Cul-
ture in 1968. The building became uninhabitable after the earthquakes 
of 2014 so the Library-Museum moved to a new location. The Library 
has about 45,000 volumes of books and periodicals published from the 
16th century to the present day. The Archives Department houses the 
Archive of the family of Typaldes-Iacovateios, one of the largest and 
richest family archives of the Ionian Islands whose documents provide 
valuable information on the history of Kefalonia, the Ionian Islands, the 
Neohellenic Enlightenment, the Ionian Academy and the Theological 
School of Halki. The Museum Department mainly exhibits relics of the 
Typaldes-Iakovateios family such as ecclesiastical icons, sacred vest-
ments belonging to Constantine Typaldes-Iakovateios, Gospels (11th, 
12th and 15th-16th centuries), ecclesiastical vessels, paintings, engrav-
ings, as well as an archaeological collection of the Classical and Hellen-
istic periods.

Address: Michael Avlihou, 28200, Lixuri, Kefalonia
Tel.: 26710 91325, E-mail: mail@vivl-lixour.kef.sch.gr 
Opening hours: Tuesday – Saturday 08.00-15.00 

ΙΑΚΩΒΑΤΕΙΟΣ ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ – ΜΟΥΣΕΙΟ ΛΗΞΟΥΡΙΟΥ
THE CENTRAL PUBLIC LIBRARY – MUSEUM OF LIXOURI – IAKOVATEIOS
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Το Κοργιαλένειο Ιστορικό και Λαογραφικό Μουσείο Αργοστολίου ιδρύθηκε το 
1966 και λειτουργεί στο ισόγειο της Κοργιαλενείου Βιβλιοθήκης στην πόλη του 
Αργοστολίου. Τα πρώτα έργα των συλλογών του είναι αντικείμενα, τα οποία ο 
Μαρίνος Κοσμετάτος περισυνέλεξε ο ίδιος από τα ερείπια των σεισμών 1953. 
Σήμερα αριθμεί μερικές χιλιάδες αντικείμενα , τα οποία καλύπτουν την περίοδο 
16ος αι. έως το 1953 (με έμφαση στον 19ο αι. και τις αρχές του 20ου) και κατα-
νέμονται σε έξι κύριες συλλογές: 1. Αστική Συλλογή, η οποία καλύπτει την καθη-
μερινή ζωή των αστών των πόλεων Ληξουρίου και Αργοστολίου. Περιλαμβάνει 
έπιπλα και είδη οικιακού εξοπλισμού, καθώς και έργα τέχνης, ιδιαίτερα πίνακες 
ζωγραφικής των Καντούνη, Μηνιάτη, Ξυδιά, Άβλιχου, Σπ. Προσαλέντη, Βικάτου, 
Παρθένη, Τσαρούχη κ.ά. Ελλήνων και αλλοδαπών, πολλές δαντέλλες, πιάνα, 
παλιές εκδόσεις κ.ά. 2. Εκκλησιαστική Συλλογή, η οποία περιλαμβάνει εικόνες 
(μεταβυζαντινές και ρώσικες), τέμπλα, ξυλόγλυπτα, λιθανάγλυφα, σταυρούς και 
άλλα λατρευτικά αντικείμενα. 3. Συλλογή Νεότερης Ιστορίας με λίγα κειμήλια 
από την Αγγλοκρατία, από την Επανάσταση του 1821, από την ιστορία του νομί-
σματος κ.ά. 4. Λαογραφική Συλλογή-Αγροτικός κόσμος που περιέχει αντικείμενα 
από την καθημερινή ζωή των κατοίκων της υπαίθρου (ιματισμό, έπιπλα και αντι-
κείμενα οικιακού εξοπλισμού, εργαλεία, κ. ά.). 5. Φωτογραφικό Αρχείο, το οποίο 
περιέχει μεγάλο αριθμό φωτογραφιών από τις προσεισμικές πόλεις Αργοστολί-
ου και Ληξουρίου, από τα ερείπια των σεισμών και την ανοικοδόμηση, καθώς 
και φωτογραφίες εκκλησιαστικών έργων τέχνης.
6. Αρχείο Ιστορικών Εγγράφων, το οποίο περιέχει γραπτά τεκμήρια και φωτοα-
ντίγραφα γραπτών τεκμηρίων αρχεία του εξωτερικού και αφορούν στην ιστορία 
της Κεφαλονιάς και των Επτανήσων. Στο Μουσείο ανήκει και η αυτόνομη Συλλο-
γή Στέφανου και Φραγκίσκου Βαλλιάνου, η οποία περιέχει κυρίως μεταβυζαντι-
νές εικόνες κ.ά., ενώ στην Κοργιαλένειο Βιβλιοθήκη ανήκει και η αυτόνομη Συλ-
λογή Σπύρου Χαροκόπου η οποία περιλαμβάνει εικόνες, βιβλία για την Ιστορία 
της Τέχνης κ.ά. Στο Μουσείο ανήκουν επίσης και μερικά έργα σύγχρονης τέχνης, 
όπως 15 πίνακες του Κώστα Κουνάδη.

Διεύθυνση: Ηλία Ζερβού 12, Αργοστόλι
Τηλ.: 26710 22583, mail: korgialeneionmuseum@gmail.com
Ωράριο λειτουργίας: Δευτέρα-Παρασκευή 09:00-14:00 

The Korgialenios Historical and Cultural Museum of Argostoli was founded 
in 1966 and is located on the ground floor of the Korgialenios Library in 
the town of Argostoli. The first exhibits of the collection are objects Mari-
nos Kosmetatos collected himself from the ruins of the 1953 earthquakes. 
Today there are over three thousand exhibits dating from the 16th century 
to 1953 (with emphasis on the 19th century and the early 20th century) 
and is divided in six main collections: 1.Furniture and household utensils 
as well as works of art, paintings by Kantounis, Miniatis, Xydias, Avlichos, 
Sp. Prosalentis, Vikatos, Parthenis, Tsarouchis, Greek and foreign artists, 
lace, pianos, old publications and so much more. 2. The Ecclesiastical Col-
lection includes icons (post-Byzantine and Russian), temples, woodcarv-
ings, stone reliefs, crosses and other objects of worship. 3. The Modern 
History Collection with exhibits from the British Protectorate, the Revolu-
tion of 1921, numismatics, etc. 4. The Folklore Collection-Rural World con-
tains objects from the agricultural life of the rural inhabitants (clothing, 
furniture and household items, tools, etc.). 5. The Photographic Archives 
contain a vast collection of photographs from the pre-earthquake towns 
of Argostoli and Lixouri, the ruins of the earthquakes and the island’s 
reconstruction as well as photographs of ecclesiastical works of art. 6. 
The Historical Documents Archive contains written documents and pho-
tocopies of archives from abroad relating to the history of Kefalonia and 
the Ionian Islands. Behind the Korgialeneios library area are three sepa-
rate rooms, two of which belong to the museum: the Stephanos and Fra-
giskos Vallianos Collection consisting of post-Byzantine icons and 3rd and 
4th century archaeological miniatures and the Art Gallery which displays 
works by contemporary painters such as Kosta Kounadis, three pianos 
for rcitals as well as a 17th century church screen belonging to the Sdrin 
family. The Spyros Harokopos Collection belongs to Korgialeneios Library 
and exhibits icons and books on the History of Art. 

Address: 12 Ilia Zervou 12, 28100, Argostoli, Kefalonia
Tel.: 26710 22583, E-mail: korgialeneionmuseum@gmail.com 
Opening hours: Monday – Friday 09.00-14.00 

ΚΟΡΓΙΑΛΈΝΕΙΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ 
THE KORGIALENIOS HISTORICAL AND CULTURAL MUSEUM 
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Το Μουσείο στεγάζεται σε χώρο που λειτουργούσε από το 1900 έως το 1966 
ως ελαιοτριβείο και περιλαμβάνει στα εκθέματά του όλα τα μηχανήματα 
που χρησιμοποιούσαν παλιά για την έκθλιψη της ελιάς. Ακόμη, εκτίθενται 
παλαιά σκεύη και εργαλεία που χρησιμοποιούσαν οι κάτοικοι του χωριού 
στην εκκλησία, στο σπίτι, στο εργαστήριο και στο χωράφι. Μπορεί κανείς 
να δει: το θυμιατό, το σκανταλέτο, την πυροστιά, την παδέλα, την πινιά-
τα, τις λαήνες, τα πιθάρια, την παλιά ξύλινη ψεκαστήρα, την τσιπουριά 
και άλλα πολλά τεκμήρια πολιτιστικά που συνδέουν το χθες με το σήμερα. 
Ο επισκέπτης έχει την δυνατότητα να θαυμάζει τους εξαιρετικούς πίνα-
κες ζωγραφικής που φιλοξενούνται στο εσωτερικό του Μουσείου, κάποιοι 
από αυτούς με ιστορική αξία, όπως του σπουδαίου Ριφιώτη ζωγράφου, 
Παναγή Γαβριελάτου, και να γνωρίσει τους νέους καλλιτέχνες και τις δημι-
ουργίες τους. Τέλος, αναδεικνύεται η ζωή και η δράση των κατοίκων της 
περιοχής μέσα από φωτογραφικό υλικό και από τις στολές του χορευτικού 
ομίλου Καμιναράτων.

Διεύθυνση: Καμιναράτα, Κεφαλονιά 
Τηλ.: 6977 318087
E-mail: kaminarata@gmail.com,
Ωράριο λειτουργίας: Κατόπιν συνεννόησης

This museum used to be an olive press from 1900 to 1966. Its 
exhibits include all the machinery necessary to crush the ol-
ives. Displayed are old utensils and tools the inhabitants used 
for the church, at home, the workshop, the vineyard and the 
field. There are exhibits like the incense burner, the scandal-
etto (a coal iron with a handle to warm the bed mattress),  
a trivet, a ceramic pot, copper cooking pots, pitchers, jars,  
a very old wooden fumigator and so many more cultural arti-
facts that link the past with the present. The visitor can admire 
the beautiful paintings inside the Museum, some of which are 
of historical value, like the great painters Rifiote and Panagis 
Gavrielatos as well as discovering the young artists and their 
works. The life of the residents in this area can be seen through 
the photographs and the traditional folk costumes from the 
Kaminarata dance group. 

Address: Kaminarata, Kefalonia
Tel.: 6977 318087
E-mail: kaminarata@gmail.com 
Opening hours: Upon request 

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΑΜΙΝΑΡΆΤΩΝ 
FOLKLORE MUSEUM OF KAMINARATA
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Μονογραφικά μουσεία για διάσημους ανθρώπους υπάρχουν πολλά, λίγα όμως εί-
ναι χώροι πνευματικής δημιουργίας, η οποία και χαρακτηρίζει την προσωπικότητα 
που εκτίθεται. Το Μουσείο Σικελιανού επιχειρεί να παρουσιάσει τον πυρήνα του 
σικελιανικού σύμπαντος: να ερμηνεύσει την τοποθέτησή του ως εθνικού ποιητή, τις 
καταβολές του λογοτεχνικού του έργου, την σύνδεσή του με τις Δελφικές Εορτές, 
την στάση του ως πολιτικού όντος και διανοουμένου, την παρουσίαση του ανθρώ-
που Σικελιανού, την σχέση του με την Εύα και την Άννα, αλλά και την ελληνική και 
διεθνή πραγματικότητα. Όλα αυτά πλαισιωμένα από εκλεκτά ενθυμήματα: το νυφι-
κό της Άννας και τα υφαντά της για τον Άγγελο, τα χειροποίητα ρούχα της Εύας για 
τις Δελφικές Εορτές, το διαβατήριό της, τα πορφυρά μαλλιά της, σπάνιες εκδόσεις 
και χειρόγραφα, φωτογραφικό υλικό, ταινίες και ηχογραφημένες απαγγελίες που 
ζωντανεύουν τον ποιητή και την εποχή του. Η οικία Σικελιανού, στην οποία στεγά-
ζεται το ομώνυμο μουσείο, αγοράστηκε από την Εθνική Τράπεζα το 2009, ανακαινί-
στηκε, διαμορφώθηκε σ’ έναν πρωτοποριακό μουσειακό χώρο, παραδόθηκε στον 
Δήμο Λευκάδας και εγκαινιάστηκε στις 6 Οκτωβρίου του 2017.

Διεύθυνση: Κύπρου 1, Λευκάδα
Tel: 2645 301837, E-mail: info@sikelianosmuseum.gr 
Ωράριο λειτουργίας: Τρίτη - Σάββατο: 09:00-15:00. Κυριακή, Δευτέρα: Κλειστά

Monographic museums for famous people are many but few are places 
of intellectual creation that characterizes the individual it exhibits. The 
Sikelianos Museum attempts to present the core of the sikeliano uni-
verse: to interpret his place as a national poet, the origins of his literary 
work, his connection with the Delphic Festivals, his stand as a political 
and intellectual entity, his presence as a Sikeliano man, his relationship 
with Eva and Anna but also with the Greek and the international reality. 
All these are framed by exquisite exhibitions: Anna’s wedding dress and 
her woven textiles for Angelo, Eva’s hand sewn clothes she made for 
the Delphic Festivals, her passport, her red hair, rare publications and 
manuscripts, photographic material, films and recorded recitations that 
bring back to life the poet and his era. The Sikeliano house, where the 
museum is situated was bought by the National Bank in 2009, renovated 
and transformed into an innovative museum space, turned over to the 
Municipality of Lefkada and inaugurated on October 6th 2017.

Address: Kyprou 1, Lefkada
Tel.: 2645 301837, E-mail: info@sikelianosmuseum.gr 
Opening hours: Tuesday - Saturday: 09.00-15.00. Sunday, Monday: Closed 

ΜΟΥΣΕΊΟ ΆΓΓΕΛΟΥ ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΎ
ANGELOS SIKELIANOS MUSEUM
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Το Λαογραφικό Μουσείο στον Κάβαλο Λευκάδας δημιουργήθηκε το 
2004 και στεγάζεται στο ανακαινισμένο κτήριο του παλαιού Δημοτικού 
Σχολείου. Η έκθεση των αντικειμένων φιλοξενείται στην ισόγεια, κύρια, 
ενιαία και ευρύχωρη αίθουσα του παλαιού σχολείου, καθώς και σε έναν 
μικρότερο χώρο, στο ίδιο πάντα επίπεδο του κτηρίου. Η Συλλογή του 
Ανδρέα Λάζαρη, που αναφέρεται σε παραδοσιακά επαγγέλματα και ερ-
γαλεία και αριθμεί περί τα 2.500 αντικείμενα, αποτελεί το κύριο περιεχό-
μενο της μουσειακής έκθεσης. Σε ειδικά διαμορφωμένο και υπερυψω-
μένο χώρο εκτίθενται τα σχετικά με την παραδοσιακή λευκαδίτικη οικία: 
σκεύη, εργαλεία, υφαντά και φούρνος. Μια δεύτερη, μικρότερη σε όγκο 
συλλογή, είναι αυτή του αειμνήστου Χρήστου Κατωπόδη που αφορά κυ-
ρίως παραδοσιακά υφαντά και φορεσιές της περιοχής και φιλοξενείται 
σε ειδικό ξεχωριστό χώρο. 

Διεύθυνση: Κάβαλος, Λευκάδα
Τηλ.: 26450 26635
Email: lefkasf@otenet.gr 

The Folklore Museum in Kavalos of Lefkada was founded 
in 2004. It is housed in the renovated building of the old 
primary school of Kavalos. The exhibition is on the main 
floor, an open and spacious hall of the old school and 
a smaller room on the same level. The main content of 
the exhibition is the collection of Andreas Lazaris that re-
fers to the traditional professions and has approximately 
2,500 objects. In a specially designed and elevated space, 
the exhibits related to the traditional Lefkadian home 
are displayed: utensils, tools, textiles and a furnace. In 
a separate room, a smaller collection is that of Christos 
Katopodis exhibiting the region’s traditional textiles and 
costumes. 

Address: Kavalos, 31 080, Lefkada
Telephone: 26450 26635
Email: lefkasf@otenet.gr 

ΚΟΝΤΟΜΊΧΕΙΟ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΑΒΆΛΟΥ 
THE KONTOMIHIO FOLKLORE MUSEUM OF KAVALOS 
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Το Πνευματικό Κέντρο του Δήμου Λευκαδίων έχει την ευθύνη της διαχεί-
ρισης των εξής μουσειακών χώρων: 1. Ιστορικό Κέντρο Λευκαδίου Χερν: 
ένας μοναδικός χώρος στην Ευρώπη που δημιουργήθηκε με τη συνεργα-
σία Ελλήνων και Ιαπώνων ειδικών. Ο επισκέπτης με τη βοήθεια φωτογρα-
φιών, κειμένων, εκθεμάτων και διαδραστικών εφαρμογών θα περιηγη-
θεί στις σημαντικές στιγμές της εντυπωσιακής ζωής του Λευκάδιου Χερν 
αλλά και στους πολιτισμούς της Ευρώπης, της Αμερικής και της Ιαπωνίας 
του τέλους του 19ου και των αρχών του 20ου αιώνα μέσα από το ανοιχτό 
μυαλό των διαλέξεων, των κειμένων και των ιστοριών του Χερν. 2. Δημο-
τική Λευκαδιακή Πινακοθήκη: λειτουργεί από το 2010 και φιλοξενεί πάνω 
από 200 έργα τέχνης που αποκτήθηκαν από δωρεές καλλιτεχνών και συλ-
λεκτών. 3. Συλλογή Μικροχαρακτικών Ex Libris: περιλαμβάνει πάνω από 
1.000 έργα με θέματα το βιβλίο και την μουσική, που δημιούργησαν 300 
χαράκτες, οι οποίοι συμμετείχαν στις δύο διεθνείς τριενάλε που διοργα-
νώθηκαν από το Πνευματικό Κέντρο. 4. Μουσείο Ενθυμημάτων Διεθνούς 
Φεστιβάλ Φολκλόρ «Δώρα πολιτισμών»: συνδέεται με τον θεσμό του Δι-
εθνούς Φεστιβάλ Φολκλόρ που γίνεται κάθε Αύγουστο στη Λευκάδα και 
περιλαμβάνει τα δώρα που φέρνουν τα προσκεκλημένα συγκροτήματα 
φολκλόρ από την χώρα τους. 5. Αίθουσα Τέχνης «Θεόδωρος Στάμος»: 
πραγματοποιούνται περιοδικές εικαστικές εκθέσεις.

Διεύθυνση: Σικελιανού και Σβορώνου 1, Λευκάδα
Τηλ: 2645026635, E-mail: lefkasf@otenet.gr

The Cultural Centre of the Municipality of Lefkada manages the 
following museums: 1. The Historical Centre of Lafcadio Hearn 
is one of a kind in Europe. It was created by a collaboration of 
Greek and Japanese experts. The visitor, with the help of pho-
tographs, texts, exhibits and interactive applications are guided 
through the significant moments of the life of Lafcadio Hearn 
as well as the European cultures, America and Japan of the late 
19th and early 20th century through his open minded lectures, 
texts and stories. 2. The Lefkada Municipal Art Gallery has been 
open since 2010 and contains over 200 works of art acquired 
through donations from artists and collectors. 3. The Ex Libris 
Microprint Collection includes over 1,000 works of consisting 
of books and music created by 300 engravers who participat-
ed in the two international triennials organized by the Cultural 
Center. 4. The Museum of Memories of the International Folk-
lore Festival “Gifts of Cultures” is linked to the institution of the 
International Folklore Festival that takes place every August in 
Lefkada. It includes gifts from their country brought over by the 
folklore bands. 5. The “Theodoros Stamos” Art Gallery is where 
periodic art exhibitions are held

Address: A. Sikelianou & N. Svoronou 1, Lefkada
Tel.: 26450 26635, E-mail: lefkasf@otenet.gr 

ΧΩΡΟΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΔΗΜΟΥ ΛΕΥΚΑΔΟΣ (πρώην ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ) 
MUNICIPAL EXHIBITION PREMISES OF LEFKADA (former CULTURAL CENTRE)
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Ο Μ/Ο «Ο Απόλλων» Καρυάς Λευκάδας με την αρωγή της Κοινότητας
Καρυάς και του Δήμου Λευκάδας δημιούργησε έναν χώρο πολιτισμού
και ιστορικής μνήμης στην Καρυά με σκοπό να στεγάσει πλήθος πο-
λιτιστικών δραστηριοτήτων όπως μόνιμες εκθέσεις, αίθουσα μουσι-
κής, βιβλιοθήκη κλπ., με στόχο την βελτίωση, ανάδειξη και αναβάθμι-
ση της πολιτιστικής κληρονομίας του χωριού.
Στο ισόγειο του πρώην Δημοτικού Σχολείου Καρυάς δημιουργήθηκε η
πρώτη Λαογραφική Έκθεση με εκθέματα της καθημερινής ζωής των
Καρσάνων, ουσιαστικά μια αναπαράσταση ενός αγροτικού σπιτιού
με τα είδη καθημερινής χρήσης του νοικοκυριού, αγροτικά εργαλεία
κλπ. Στο πέρασμα των ετών η Λαογραφική έκθεση εμπλουτίζεται και
φιλοξενεί μοναδικά εκθέματα ενώ παράλληλα δημιουργείται Έκθεση
Ενθυμημάτων του Ομίλου με φωτογραφικό υλικό, ενθυμήματα εμφα-
νίσεων, επαίνους και πλούσιο έντυπο υλικό τα οποία αφορούν την
ιστορία του «Απόλλωνα».

Διεύθυνση: Καρυά, Λευκάδα
Τηλ.: 6932239970, 6932567569 
E-mail: info@apollonkaryas.gr

The Musical-Literary Group ”Apollon” supported by the Karya Coun-
ty and the Municipality of Lefkada created a cultural and historical 
space to house various cultural activities such as permanent exhi-
bitions,a music hall, a library etc. to improve, promote and upgrade 
the cultural heritage of the village. The ground floor of the former 
Primary School of Karya established the first Folklore Exhibition with 
objects of the daily life of the Karsan people which is essentially a 
recreation of a rural home with household items of daily use, agricl-
tural tools, etc.
Over the years, the Folklore Exhibition has been enhanced with 
unique exhibits from the generous donations of the village residents.
The Memorabilia Exhibition created, consists of photographic 
material, [photograph] exposures memorabilia, certificates of ac-
knowledgement and printed documents pertaining to the history 
of “Apollon”.

Address: Karya, Lefkada
Telephone: 6932239970, 6932567569
E-mail: info@appollonkaryas.gr

ΣΤΈΓΗ ΙΣΤΟΡΊΑΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΎ ΚΑΡΥΆΣ
THE KARYA HOUSE OF HISTORY AND CULTURE 
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ΕΘΝΙΚΉ ΠΙΝΑΚΟΘΉΚΗ, ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ ΚΈΡΚΥΡΑΣ	
THE NATIONAL GALLERY, CORFU ANNEX

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΙΝΑΡΆΔΩΝ «ΝΊΚΟΣ ΠΑΚΤΊΤΗΣ»	
THE SINARADES FOLKLORE MUSEUM “NIKOS PAKTITIS”

ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΟΛΩΜΟΎ ΚΕΡΚΎΡΑΣ – ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΚΕΡΚΥΡΑΪΚΏΝ ΣΠΟΥΔΏΝ	
SOLOMOS MUSEUM OF CORFU – SOCIETY OF CORFIOT STUDIES

ΜΟΥΣΕΙΑΚΈΣ ΣΥΛΛΟΓΈΣ ΙΟΝΊΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΊΟΥ	
THE MUSEUM COLLECTIONS OF THE IONIAN UNIVERSITY

ΜΟΥΣΕΊΟ ΆΓΓΕΛΟΥ ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΎ	
ANGELOS SIKELIANOS MUSEUM

XΩΡΟΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΔΗΜΟΥ ΛΕΥΚΑΔΑΣ (πρώην ΠΝΕΥΜΑΤΊΚΟ ΚΕΝΤΡΟ)	
MUNICIPAL EXHIBITION PREMISES OF LEFKADA (former CULTURAL CENTRE)

KEΡΚΥΡΑ / CORFU

ΣΤΈΓΗ ΙΣΤΟΡΊΑΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΎ ΚΑΡΥΆΣ
THE KARYA HOUSE OF HISTORY AND CULTURE

ΚΟΝΤΟΜΊΧΕΙΟ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΑΒΆΛΟΥ
THE KONTOMIHIO FOLKLORE MUSEUM OF KAVALOS

ΛΕΥΚΑΔΑ / LEFKADA

ΚΕΦΑΛΟΝΙΑ / KEFALONIA

ΙΘΑΚΗ / ITHACA

ΖΑΚΥΝΘΟΣ / ΖΑΚΥΝΤΗΟΣ

ΙΑΚΩΒΆΤΕΙΟΣ ΔΗΜΌΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΉ ΒΙΒΛΙΟΘΉΚΗ - ΜΟΥΣΕΊΟ ΛΗΞΟΥΡΊΟΥ
THE CENTRAL PUBLIC LIBRARY – MUSEUM OF LIXOURI – IAKOVATEIOS

ΚΟΡΓΙΑΛΈΝΕΙΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ
THE KORGIALENIOS HISTORICAL AND CULTURAL MUSEUM

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΚΑΜΙΝΑΡΆΤΩΝ
FOLKLORE MUSEUM OF KAMINARATA

ΝΑΥΤΙΚΌ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΜΟΥΣΕΊΟ ΙΘΆΚΗΣ	
THE MARITIME AND FOLKLORE MUSEUM OF ITHACA

ΜΟΥΣΕΊΟ ΦΥΣΙΚΉΣ ΙΣΤΟΡΊΑΣ ΧΈΛΜΗ 
THE HELMI MUSEUM OF NATURAL HISTORY

ΜΟΥΣΕΊΟ ΣΟΛΩΜΟΎ ΚΑΙ ΕΠΙΦΑΝΏΝ ΖΑΚΥΝΘΊΩΝ	
MUSEUM OF D. SOLOMOS AND OTHER EMINENT PEOPLE OF ZAKYNTHOS

ΜΟΥΣΕΊΟ ΓΡΗΓΟΡΊΟΥ ΞΕΝΌΠΟΥΛΟΥ – ΣΎΛΛΟΓΟΣ ΦΊΛΩΝ ΞΕΝΟΠΟΎΛΕΙΟΥ ΒΙΒΛΙΟΘΉΚΗΣ	
THE GREGORY XENOPOULOS MUSEUM – FRIENDS OF THE XENOPOULEIO LIBRARY

ΜΟΥΣΕΊΟ «ΟΥΓΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ» / Π.Σ.Ζ. «ΟΥΓΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ»	  
THE“UGO FOSCOLO”MUSEUM, C.A.Z. “UGOS FOSCOLOS” 



	 www.dimin.museum.ionio.gr 

	 ionianislandsmuseum@gmail.com

	 @ionianislandsmuseumnetwork

	 @ionianmuseumnetwork

	 @ionianislandsmuseumnetwork

To Δίκτυο Μουσείων Ιονίων Νήσων ευχαριστεί θερμά τους Φορείς και τους 
Eκπροσώπους τους για το υλικό που μας παρείχαν, την Θεοτοκούλα Μουλίνου  
για την μετάφραση των κειμένων στα Αγγλικά, τον Ξενοφώντα Αλαμάνο για 
τη συμβολή του στην συνεργασία μας με την Π.Ε.Δ.I.Ν., τη Φιλένη Λοράνδου 
για τον σχεδιασμό του λογοτύπου και όλους τους Εθελοντές των Ομάδων Ερ-

γασίας του Δικτύου για την συνεχή προσφορά τους.

Κατερίνα Δεμέτη, Συντονίστρια

Οur sincere thanks to the Members of the Ionian Islands Museums Network 
and their Representatives for providing this material, Theotocoula 
Moulinos for the text translation in English, Xenofon Alamanos for his 
contribution in our co-operation with PED-IN, Fileni Lorandou for the 
logo design and all the Volunteers of the Work Teams for their ongoing 

efforts to the Network.

Katerina Demeti, Coordinator
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